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!

DE: WARNUNG! Verpackung von Kindern fernhalten. Erstickungsgefahr.  
EN: WARNING! Keep packaging away from children to prevent them from suffocating.  

FR: ATTENTION! Tenir cet emballage hors de portée des enfants pour éviter tout risque de suffocation.  
ES: ¡ADVERTENCIA! Mantener el embalaje fuera del alcance de los niños para evitar que se asfixien.  

IT: ATTENZIONE! Tenere l’imballaggio fuori dalla portata dei bambini. Pericolo di soffocamento.  
NL: WAARSCHUWING! Houd de verpakking uit de buurt van kinderen. Gevaar voor verstikking. 
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DE WICHTIG – Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch! 
WICHTIG – Bewahren Sie sie für zukünftige Verwendung gut auf!

SICHERHEITS- UND NUTZUNGSHINWEISE 

Verwenden Sie das Produkt ausschließlich wie in dieser Anleitung beschrieben und nur für den vorgesehenen 
Einsatzbereich als hygienische Sitzauflage für Toilettensitze. 

Falls Sie das Produkt an Dritte weitergeben, legen Sie bitte diese Hinweise bei. 

Bei der Nutzung sind stets grundlegende Sicherheits- und Hygienemaßnahmen zu beachten, um 
Gesundheitsrisiken zu vermeiden. Dazu gehören insbesondere: 

- Das Produkt ist ausschließlich zur einmaligen Verwendung bestimmt. 
- Vor der Nutzung prüfen, ob die Sitzauflage unbeschädigt und sauber ist. 
- Die Sitzauflage ausschließlich auf einem trockenen und sauberen Toilettensitz verwenden. 
- Nicht verwenden, wenn das Produkt beschädigt, verschmutzt oder feucht ist. 
- Nach der Benutzung entsprechend den örtlichen Entsorgungsvorschriften entsorgen. 
- Nicht mehrfach verwenden. 
- Das Produkt ist kein Spielzeug. Von Kindern fernhalten. Erstickungsgefahr! 
- Kleinteile oder Verpackungsbestandteile können von Kindern verschluckt werden. 
- Kontakt mit offenen Flammen oder starken Hitzequellen vermeiden. 

Achtung: Unsachgemäße Verwendung kann zu hygienischen Beeinträchtigungen oder Verrutschen der 
Sitzauflage führen.

INBETRIEBNAHME 

Eine Montage oder Wartung des Produkts ist nicht erforderlich. 
Das Produkt ist gebrauchsfertig und ausschließlich zur einmaligen Anwendung bestimmt. 

Vor der ersten Verwendung beachten Sie bitte folgende Hinweise: 

- Entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien vollständig vor der Nutzung. 
- Entnehmen Sie die Sitzauflage aus der Verpackung und prüfen Sie diese auf sichtbare Beschädigungen oder 

Verunreinigungen. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt, verschmutzt oder feucht ist. 
- Das Produkt darf nur in einwandfreiem Zustand verwendet werden. 
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WARTUNG 

- Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen und sauberen Ort, vorzugsweise in der 
Originalverpackung, um es vor Feuchtigkeit und Verunreinigungen zu schützen. 

- Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Säuglingen, Kindern und Haustieren auf. 
- Schützen Sie das Produkt vor Nässe, direkter Sonneneinstrahlung sowie übermäßiger Hitze, um die 

hygienischen Eigenschaften nicht zu beeinträchtigen. 
- Nehmen Sie keine Veränderungen oder Zweckentfremdungen am Produkt vor.

ENTSORGUNG 

- Entsorgen Sie das Produkt umweltgerecht und entsprechend den geltenden örtlichen Vorschriften. 
- Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an Ihre zuständige kommunale Entsorgungsstelle oder Behörde. 

SUPPORT & FEEDBACK 

Herzlichen Dank für den Kauf des Produktes und Ihr damit verbundenes Vertrauen in die Qualität der RYF 
Solutions GmbH! Gerne stehen wir Ihnen für Rückfragen und konstruktive Kritik zur Verfügung.  
Über eine positive Bewertung Ihrerseits würden wir uns sehr freuen! 

Mail: support@ryfsolutions.eu 
Web: www.ryfsolutions.eu

mailto:support@ryfsolutions.eu
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EN IMPORTANT – Please read this manual carefully! 
IMPORTANT – Please keep it safe for future use!

SAFETY & USAGE INSTRUCTIONS 

Use the product only as described in these instructions and solely for its intended purpose as a hygienic toilet 
seat cover. If you pass the product on to third parties, please include these instructions. 

Basic safety and hygiene precautions must always be observed during use in order to avoid health risks. In 
particular: 
- The product is intended for single use only. 
- Before use, check that the seat cover is clean and undamaged. 
- Use the seat cover only on a clean and dry toilet seat. 
- Do not use the product if it is damaged, soiled, or wet. 
- Dispose of the product after use in accordance with local waste disposal regulations. 
- Do not reuse. 
- This product is not a toy. Keep out of reach of children. Choking hazard! 
- Small parts or packaging materials may be swallowed by children. 
- Keep away from open flames and strong heat sources. 

Warning: Improper use may result in reduced hygiene protection or slipping of the seat cover.

INITIAL SETUP 

Assembly or maintenance of the product is not required. 
The product is ready for use and intended for single use only. 

Before first use, please observe the following instructions: 

- Remove all packaging materials completely before use. 
- Remove the seat cover from the packaging and check it for visible damage or contamination. Do not use the 

product if it is damaged, soiled, or wet. 
- The product may only be used if it is in perfect condition. 



7

MAINTENANCE 

- Store the product in a cool, dry, and clean place, preferably in its original packaging, to protect it from moisture 
and contamination. 

- Keep the product out of reach of infants, children, and pets. 
- Protect the product from moisture, direct sunlight, and excessive heat to maintain its hygienic properties. 
- Do not modify or misuse the product. 

DISPOSAL 

- Dispose of this product in accordance with local regulations. 
- If in doubt, please contact your local waste management authority. 

SUPPORT & FEEDBACK 

Thank you very much for purchasing this product and for placing your trust in the quality of RYF Solutions GmbH. 
We are happy to assist you with any questions or constructive feedback. 
We would greatly appreciate a positive review from you! 

Mail: support@ryfsolutions.eu 
Web: www.ryfsolutions.eu

mailto:support@ryfsolutions.eu
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FR IMPORTANT – Veuillez lire attentivement ce manuel! 
IMPORTANT – Conservez-le soigneusement pour une utilisation ultérieure!

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET D’UTILISATION 

Utilisez le produit uniquement conformément aux présentes instructions et exclusivement pour l’usage prévu en 
tant que protection hygiénique pour siège de toilettes. Si vous transmettez le produit à un tiers, veuillez joindre 
ces consignes. 

Lors de l’utilisation, les mesures élémentaires de sécurité et d’hygiène doivent toujours être respectées afin 
d’éviter tout risque pour la santé. Notamment : 

- Le produit est destiné à un usage unique uniquement. 
- Avant utilisation, vérifier que la protection de siège est propre et intacte. 
- Utiliser la protection uniquement sur un siège de toilettes propre et sec. 
- Ne pas utiliser le produit s’il est endommagé, sale ou humide. 
- Après utilisation, éliminer le produit conformément aux réglementations locales en vigueur. 
- Ne pas réutiliser. 
- Ce produit n’est pas un jouet. Tenir hors de portée des enfants. Risque d’étouffement ! 
- Les petites pièces ou éléments d’emballage peuvent être avalés par des enfants. 
- Tenir éloigné des flammes nues et de toute source importante de chaleur. 

Attention: Une utilisation incorrecte peut entraîner une réduction de l’hygiène ou un glissement de la protection 
de siège.

MISE EN SERVICE 

Aucun montage ni entretien du produit n’est nécessaire. 
Le produit est prêt à l’emploi et destiné exclusivement à un usage unique. 

Avant la première utilisation, veuillez respecter les consignes suivantes: 

- Retirer complètement tous les matériaux d’emballage avant utilisation. 
- Sortir la protection de siège de son emballage et vérifier l’absence de dommages visibles ou de salissures. Ne 

pas utiliser le produit s’il est endommagé, sale ou humide. 
- Le produit ne doit être utilisé que s’il est en parfait état.
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ENTRETIEN 

- Conserver le produit dans un endroit frais, sec et propre, de préférence dans son emballage d’origine, afin de 
le protéger de l’humidité et des contaminations. 

- Tenir le produit hors de portée des nourrissons, des enfants et des animaux domestiques. 
- Protéger le produit contre l’humidité, l’exposition directe au soleil et toute chaleur excessive afin de préserver 

ses propriétés hygiéniques. 
- Ne pas modifier ni détourner le produit de son usage prévu.

ÉLIMINATION 

- Éliminez ce produit conformément aux réglementations locales en vigueur. 
- En cas de doute, veuillez contacter votre service local de gestion des déchets ou les autorités compétentes. 

SUPPORT & COMMENTAIRES 

Nous vous remercions sincèrement pour l’achat de ce produit et pour la confiance que vous accordez à la qualité 
de RYF Solutions GmbH. Nous restons à votre disposition pour toute question ou remarque constructive. 
Un avis positif de votre part nous ferait grand plaisir! 

Mail: support@ryfsolutions.eu 
Web: www.ryfsolutions.eu

mailto:support@ryfsolutions.eu
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ES IMPORTANTE – ¡Lea atentamente este manual! 
IMPORTANTE – ¡Consérvelo cuidadosamente para un uso futuro!

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y USO 

Utilice el producto únicamente según lo descrito en estas instrucciones y exclusivamente para el uso previsto 
como protector higiénico para asientos de inodoro. 
Si entrega el producto a terceros, incluya estas instrucciones. 

Durante el uso deben observarse siempre las medidas básicas de seguridad e higiene para evitar riesgos para la 
salud. En particular: 

- El producto está destinado exclusivamente para un solo uso. 
- Antes de su utilización, compruebe que el protector del asiento esté limpio y sin daños. 
- Utilice el protector únicamente sobre un asiento de inodoro limpio y seco. 
- No utilice el producto si está dañado, sucio o húmedo. 
- Después de su uso, deseche el producto de acuerdo con la normativa local de eliminación de residuos. 
- No reutilizar. 
- Este producto no es un juguete. Mantener fuera del alcance de los niños. ¡Peligro de asfixia! 
- Las piezas pequeñas o los materiales de embalaje pueden ser ingeridos por los niños. 
- Mantener alejado de llamas abiertas y fuentes intensas de calor. 

Advertencia: El uso inadecuado puede reducir la protección higiénica o provocar el deslizamiento del protector 
del asiento.

PUESTA EN MARCHA 

No se requiere montaje ni mantenimiento del producto. 
El producto está listo para su uso y destinado exclusivamente para un solo uso. 

Antes del primer uso, tenga en cuenta las siguientes indicaciones: 

- Retire completamente todos los materiales de embalaje antes de su utilización. 
- Saque el protector del asiento del embalaje y compruebe que no presente daños visibles ni suciedad. No 

utilice el producto si está dañado, sucio o húmedo. 
- El producto solo debe utilizarse si se encuentra en perfectas condiciones.
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MANTENIMIENTO 

- Almacene el producto en un lugar fresco, seco y limpio, preferiblemente en su embalaje original, para 
protegerlo de la humedad y la contaminación. 

- Mantenga el producto fuera del alcance de bebés, niños y mascotas. 
- Proteja el producto de la humedad, la luz solar directa y el calor excesivo para no afectar sus propiedades 

higiénicas. 
- No realice modificaciones ni utilice el producto para fines distintos a los previstos.

ELIMINACIÓN 

- Deseche este producto conforme a las normativas locales vigentes. 
- En caso de duda, póngase en contacto con su autoridad local de gestión de residuos. 

SUPPORT & FEEDBACK 

¡Muchas gracias por comprar este producto y por confiar en la calidad de RYF Solutions GmbH! 
Estamos a su disposición para cualquier consulta o comentario constructivo. 
¡Estaremos encantados de recibir una valoración positiva de su parte! 

Mail: support@ryfsolutions.eu 
Web: www.ryfsolutions.eu

mailto:support@ryfsolutions.eu
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IT IMPORTANTE – Si prega di leggere attentamente questo manuale! 
IMPORTANTE – Conservalo con cura per un uso futuro!

ISTRUZIONI DI SICUREZZA E UTILIZZO 

Utilizzare il prodotto esclusivamente come descritto nelle presenti istruzioni e solo per l’uso previsto come 
coprisedile igienico per WC. Nel caso in cui il prodotto venga ceduto a terzi, allegare le presenti istruzioni. 

Durante l’utilizzo devono essere sempre osservate le fondamentali misure di sicurezza e igiene al fine di evitare 
rischi per la salute. In particolare: 

- Il prodotto è destinato esclusivamente a un solo utilizzo. 
- Prima dell’uso verificare che il coprisedile sia pulito e non danneggiato. 
- Utilizzare il coprisedile esclusivamente su un sedile del WC pulito e asciutto. 
- Non utilizzare il prodotto se danneggiato, sporco o umido. 
- Dopo l’uso, smaltire il prodotto in conformità alle normative locali vigenti. 
- Non riutilizzare. 
- Il prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Pericolo di soffocamento! 
- Piccole parti o materiali di imballaggio possono essere ingeriti dai bambini. 
- Tenere lontano da fiamme libere e da forti fonti di calore. 

Attenzione: Un uso improprio può ridurre la protezione igienica o causare lo scivolamento del coprisedile.

MESSA IN FUNZIONE 

Non è richiesto alcun montaggio o manutenzione del prodotto. 
Il prodotto è pronto all’uso ed è destinato esclusivamente a un solo utilizzo. 

Prima del primo utilizzo, osservare le seguenti indicazioni: 

- Rimuovere completamente tutti i materiali di imballaggio prima dell’uso. 
- Estrarre il coprisedile dalla confezione e verificare l’assenza di danni visibili o contaminazioni. Non utilizzare il 

prodotto se danneggiato, sporco o umido. 
- Il prodotto deve essere utilizzato solo se in perfette condizioni.
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MANUTENZIONE 

- Conservare il prodotto in un luogo fresco, asciutto e pulito, preferibilmente nella confezione originale, per 
proteggerlo da umidità e contaminazioni. 

- Tenere il prodotto fuori dalla portata di neonati, bambini e animali domestici. 
- Proteggere il prodotto da umidità, luce solare diretta e calore eccessivo per preservarne le proprietà igieniche. 
- Non apportare modifiche né utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti. 

SMALTIMENTO 

- Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali vigenti. 
- In caso di dubbi, contattare l’ente locale di gestione dei rifiuti o le autorità competenti. 

SUPPORT & FEEDBACK 

Grazie per aver acquistato questo prodotto e per la fiducia riposta nella qualità di RYF Solutions GmbH! 
Siamo a disposizione per qualsiasi domanda o suggerimento costruttivo. 
Saremmo lieti di ricevere una recensione positiva da parte vostra! 

Mail: support@ryfsolutions.eu 
Web: www.ryfsolutions.eu

mailto:support@ryfsolutions.eu
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NL BELANGRIJK – Lees deze handleiding zorgvuldig door! 
BELANGRIJK – Bewaar deze goed voor toekomstig gebruik!

VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKSINSTRUCTIES 

Gebruik het product uitsluitend zoals beschreven in deze instructies en alleen voor het beoogde gebruik als 
hygiënische toiletbrilhoes. 
Indien u het product aan derden doorgeeft, voeg dan deze instructies bij. 

Tijdens het gebruik moeten altijd de basisveiligheids- en hygiënemaatregelen in acht worden genomen om 
gezondheidsrisico’s te voorkomen. In het bijzonder: 

- Het product is uitsluitend bestemd voor eenmalig gebruik. 
- Controleer vóór gebruik of de toiletbrilhoes schoon en onbeschadigd is. 
- Gebruik de hoes uitsluitend op een schone en droge toiletbril. 
- Gebruik het product niet indien het beschadigd, vervuild of vochtig is. 
- Gooi het product na gebruik weg overeenkomstig de lokale afvalvoorschriften. 
- Niet hergebruiken. 
- Dit product is geen speelgoed. Buiten het bereik van kinderen houden. Verstikkingsgevaar! 
- Kleine onderdelen of verpakkingsmaterialen kunnen door kinderen worden ingeslikt. 
- Uit de buurt houden van open vuur en sterke warmtebronnen. 

Waarschuwing: Onjuist gebruik kan leiden tot verminderde hygiënische bescherming of verschuiven van de 
toiletbrilhoes

IN GEBRUIK NEMEN 

Montage of onderhoud van het product is niet vereist. 
Het product is gebruiksklaar en uitsluitend bestemd voor eenmalig gebruik. 

Neem vóór het eerste gebruik de volgende aanwijzingen in acht: 

- Verwijder alle verpakkingsmaterialen volledig vóór gebruik. 
- Neem de toiletbrilhoes uit de verpakking en controleer deze op zichtbare beschadigingen of 

verontreinigingen. Gebruik het product niet indien het beschadigd, vervuild of vochtig is. 
- Het product mag alleen in onberispelijke staat worden gebruikt.
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ONDERHOUD 

- Bewaar het product op een koele, droge en schone plaats, bij voorkeur in de originele verpakking, om het te 
beschermen tegen vocht en verontreiniging. 

- Houd het product buiten het bereik van baby’s, kinderen en huisdieren. 
- Bescherm het product tegen vocht, direct zonlicht en overmatige hitte om de hygiënische eigenschappen te 

behouden. 
- Breng geen wijzigingen aan en gebruik het product niet voor andere dan de bedoelde doeleinden.

VERWIJDERING 

- Verwijder het product in overeenstemming met de plaatselijke regelgeving. 
- Neem bij twijfel contact op met uw plaatselijke afvalbeheerder of bevoegde instantie. 

SUPPORT & FEEDBACK 

Hartelijk dank voor uw aankoop en voor het vertrouwen in de kwaliteit van RYF Solutions GmbH! Voor vragen of 
suggesties staan wij graag tot uw beschikking. 
Wij zouden een positieve beoordeling zeer op prijs stellen! 

Mail: support@ryfsolutions.eu 
Web: www.ryfsolutions.eu

mailto:support@ryfsolutions.eu

